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Suivez bien toutes les mesures de sécurité contenues dans ce mode d’emploi afin de vous 
assurer une utilisation en toute sécurité. 

 

Merci de votre confiance en AREBOS. 
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Merci d’avoir acheté notre produit. Veuillez lire le mode d’emploi avec attention avant la première 
utilisation du produit. Si vous deviez céder ce produit à un tiers, joignez-y le mode d’emploi. 
 

1. Consignes de sécurité 

1.1 Explication des symboles  

  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

1.2 Consignes de sécurité générales  

• Avertissement ! Pendant l’usage de l’appareil vous devez respecter tous les consignes de 
sécurité pour éviter le risque de blessures ou dégâts à l’appareil.  

• Lisez tous les instructions avant l’utilisation de l’appareil.  

• Maintenez un plan de travail propre. Les plans de travail sales peuvent occasionner des 
blessures. 

• Observez l’état de votre place du travail. N’utilisez pas de machines et outils électroniques 
aux lieux humides. Ne les exposez pas à la pluie. Mettez votre plan de travail à lumière 
suffisante. 

Avertissement ! Lisez attentivement les consignes de sécurité. Le non-respect 
des précautions peut occasionner des graves blessures ou dégâts. Gardez bien le 
mode d’emploi.  

Avertissement ! Portez-vous des gants de sécurité ! 
 

Avertissement ! Portez-vous des chaussures de sécurité ! 
 

Avertissement ! Risque d’écrasement des mains !  

Avertissement ! Lisez attentivement les instructions de sécurité. Le non-respect 
des mesures de sécurité peut occasionner des graves blessures ou dommages. 
Gardez bien le mode d’emploi.  

Le marquage CE indique qu’un produit correspond aux dispositions légales des 
normes européennes et qu’il sera autorisé à être commercé. 
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• Tenez les enfants hors de la portée de l’appareil. Des enfants ne doivent pas avoir accès à la 
zone du travail. Ils ne doivent pas avoir accès aux machines, outils ou rallonges. 

• Gardez les appareils inutilisés. Si les appareils ne sont pas utilisés, gardez-les dans un endroit 
sec pour éviter la rouille. Enfermez-les toujours pour tenez-les hors de la portée des enfants. 

• Utilisez des outils appropriés pour votre travail. N’essayez pas d’utiliser un petit outil ou 
accessoire pour le travail d’un outil industriel plus grand. Il y a des travaux spécifiques pour 
lesquels l’appareil est construit. Il effectuera les travaux mieux à la vitesse qui est proposée 
pour ces travaux. Ne modifiez pas l’appareil et utilisez-le uniquement pour le but prévu.   

• Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas des vêtements lâches ou des bijoux, car ils 
peuvent accrocher aux pièces mobiles. Les vêtements protégeant et non conductrice 
d’électricité et les chaussures anti glissants sont recommandés. Portez une protection des 
cheveux pour retenir les cheveux longs.  

• Utilisez une protection visuelle. Portez toujours les lunettes approuvées par l’ANSI sous 
votre écran facial. Portez aussi des gants de protection.  

• Ne penchez-vous pas trop. Tenez toujours une position sûre et l’équilibre. Ne penchez-vous 
pas sur la machine en marche.  

• Maintenez/Révisez l’appareil minutieusement. Maintenez l’appareil tranchant et propre 
pour atteindre une puissance meilleure et sécure. Suivez les instructions de la lubrification et 
le changement des accessoires. Examinez l’état des câbles régulièrement et laissez-les 
réparer éventuellement par un professionnel qualifié. Les poignées doivent toujours être 
propres, sèches et libres d’huile et de graisse.  

• Enlevez tous les clés de réglage. Vérifiez si tous les clés de réglage sont enlevées de la 
machine et du plan de travail avant que vous commenciez le travail.  

• Restez vigilant. Faites attention ce que vous faites et travaillez en bon sens. N’utilisez pas 
d’outils si vous êtes fatigué.  

• Examinez s’il y a des pièces endommagées. Avant l’utilisation de l’appareil vous devez 
examiner le fonctionnement des pièces endommagées. Vérifiez que tous les pièces mobiles 
et fixes se trouvent en position correcte et s’il y a des pièces ou des dispositifs de montage 
endommagés. Tous les défauts doivent être réparer ou remplacez par un professionnel 
qualifié. N’utilisez pas d’outil si un commutateur ne fonctionne pas fiablement. 

• Les pièces de rechange et accessoires. N’utilisez que des pièces identiques pour l’entretien. 
La garantie s’annule si vous utilisez des pièces différentes. N’utilisez que des accessoires 
prévues pour l’usage de cet outil.  

• N’utilisez pas cet outil sous l’emprise de drogues et d’alcool. Lisez les avertissements dans la 
notice pour décider si votre jugement ou vos réflexes sont compromises pendant la prise des 
médicaments. S’il y a des doutes, n’utilisez pas l’appareil.  

• Les rainures sont tranchant et peuvent vous couper. Traitez-les avec prudence. 

• N’utilisez pas d’appareils en haute vitesse comme des machines à fraiser ou des tours pour 
couper des filetages avec ce taraud. La vitesse haute peut surchauffer les outils et 
occasionner une panne prématurée. L’utilisation de la haute vitesse laisse annuler la 
garantie.  

• Les tarauds sont traités thermiquement et non pas prévus pour être aiguisés.  
Après l’usage plus long l’appareil peut perdre son tranchant par la corrosion et haute vitesse. 
Ça réduit l’efficacité et augmente la possibilité des dégâts.  

• Gardez bien le mode d’emploi.  
Vous auriez besoin de ces modes d’emploi pour les consignes de sécurité, le manuel de 
montage, les procédures d’utilisation et d’entretien, la liste de pièces et le diagramme.  

• Ne surchargez pas l’appareil. Savez-vous le poids de l’objet soulevé.  

• N’utilisez que le cric pour soulever. N’utilisez-le pas pour un autre but. Appuyez la charge 
juste après le levage avec un équipement approprié. 
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• Positionner le cric correctement. N’utilisez que l’appareil sur un support stabile, plane, 
propre et sec qui peut tenir la charge.  

• Stabilisez la charge. Assurez-vous que la charge reste constamment stabile. Ne bougez pas la 
charge pendant qu’elle se trouve sur le cric.  

• Soulever des véhicules. Si vous voulez soulever un véhicule, tirez le frein de secours et 
bloquez tous les roues.  

• Avertissement ! Les avertissements et instructions dans ce mode d’emploi ne peuvent pas 
éventuellement respecter tous les situations possibles. L’utilisateur doit savoir que le bon 
sens ne peut pas être réalisé par une machine, mais il a la responsabilité de lui-même.  

2. Utilisation 

2.1 Soulever 

• Montez la poignée conformément au dessin du montage.  

• Tournez la roue à main dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle soit fixe. 

• Adaptez les degrés d’angle de la poignée dépendant comme vous en avez besoin. Placez le 
cric au-dessous de la charge.  

Attention : Suivez tous les consignes de sécurité sur les pages 2 jusqu’à 4. 

• Adaptez la vis de transfert si nécessaire. Tournez contre le sens des aiguilles d’une montre 
pour soulever ; dans le sens des aiguilles d’une montre pour abaisser.  

• Reliez le raccord d’arrêt du tuyau d’alimentation en air avec l’entrée d’air. Le levier devrait 
être réglé en position d’arrêt (non pas au réglage du verrouillage). 

• Réglez le levier en position de marche et verrouillez la position par la serrure à levier. Ça 
permet un flux d’air constant au moteur pneumatique.  

• Soulevez le cric de camions par soulever et abaisser le levier de façon alternée. 

2.2 Abaisser 

• Attention ! Évitez d’abaisser vite la charge. Tournez lentement le clapet de décharge. 

• Relâchez le levier de verrouillage pour interrompre le flux d’air au moteur.  

• Enlevez le tuyau d’alimentation en air de l’entrée d’air.  

• Abaissez lentement et prudemment la charge par tourner la roue à main contre le sens des 
aiguilles d’une montre. Faites cela très lentement et seulement à l’aide de la poignée 
(n’utilisez pas votre main !). 

• Abaissez la vis de transfert si nécessaire par tourner contre le sens des aiguilles d’une 
montre. 

• Enlevez le cric de camions.  

3. Caractéristiques techniques  

 DESCRIPTION 

Capacité 22 t 35 t 50 t Maximum 

Mouvement à la hauteur 8-7/8‘‘ 10-1/8‘‘ 10-3/8‘‘ Minimum 

Piston de compression  17-1/8‘‘ 21-1/2‘‘ 16-5/8‘‘ Maximum 

Entrée d’air comprimé 2,1‘‘ Diamètre, 4-3/4‘‘ Longueur 

Poids ¼ NPT 

Diamètre du roue 72 

Tuyau d‘air 3/8‘‘ (O.D.) x 48 long avec les armatures tuyaux pressées 

Pression d‘air 120-200PSI 
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4. Liste de pièces 
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N° Description Nom. N° Description Nom. 

1 Couverture 1 34 Raccord 1 

2 Barre 4 35 Soupape de reflux de l’huile 1 

3 Couvercle d’extrémité 1 36 Joint universel 2 

4 Piston 1 37 Joint universel 3 

5 Poussoirs 1 38 Bloc de raccordement 3 

6 Couverture 1 39 Ligne de raccordement 2 

7 Plaque 1 40 Joint universel 1 

8 Plaque à base 1 41 Joint universel 1 

9 Plaque à côté 2 42 Goupille cylindrique Ø3 2 

10 Axe de roue  2 43 Goupille cylindrique Ø5 3 

11 Douille 2 44 Rivet Ø3 3 

12 Douille 2 45 Goupille élastique Ø4 4 

13 Roue 2 46 Goupille élastique Ø3 2 

14 Anneau de retenue 2 47 Vis M6 2 

15 Vis M10 4 48 Poignée réglable 1 

16 Vis M6 4 49 Barre réglable 1 

17 Vis M10 4 50 Couverture de poignée 1 

18 Vis M5 4 51 Goupille de sûreté 2 

19 Support Plaque à côté 1 52 Ressort réglable 1 

20 Raccord 1 53 Barre réglable 1 

21 Plaque à base triangulaire 1 54 Poignée 1 

22 Cylindre 1 55 Vis M8 1 

23 Plaque supérieure triangulaire 1 56 Poignée 1 

24 Vis hexagonale M8 3 57 Poignée 1 

25 Connecteur pivoté 1 58 Cadre supérieure 1 

26 Connecteur pivoté 1 59 Étrier fileté M8 2 

27 Tuyau en caoutchouc 1 60 Écrou M8 4 

28 Boîtier 1 61 Vis M6 1 

29 Ressort conique 1 62 Couverture de poignée 2 

30 Tige du piston 1 63 Bouton rotatif 1 

31 Papillon 1 64 Soupape de reflux de l’huile 1 

32 Couverture de poignée 1 65 Soupape de reflux de l’huile 1 

33 Serrure à fermeture par 
claquement 

1    

5. Maintenance et entretien 

5.1 Maintenance générale 

• Appuyez régulièrement de pétrole léger sur les raccordements et la vis de transfert. 

• Nettoyez l’extérieure du cric de camions avec un chiffon sec et propre. 

• Si le cric est exposé à l‘humidité, essuyez-le avec un chiffon propre et sec et lubrifiez-le 
comme décrit au-dessus.  

• Gardez le cric avec la vis de transfert et le piston de compression complètement fermé.  

5.2 Ventilation du système hydraulique 

• Il y aurait des bulles dans le système hydraulique qui réduisent l’efficacité du cric. Ventilez le 
système si l’efficacité du cric diminue.  
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1. Tournez la roue à main de 1-1,5 tours contre le sens des aiguilles d’une montre.  
2. Enlevez le bouchon du filtre à huile au côté du réservoir par tirer légèrement.  
3. Reliez le raccord d’arrêt du tuyau d’alimentation en air avec l’entrée d’air et ouvrez la 

soupape de purge courtement pour ventiler le système hydraulique.  
4. Tournez la roue à main dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu‘à ce qu’elle soit fixe. 
5. Remplissez le réservoir comme décrit au-dessous. 
6. Remplacez le bouchon du filtre. 

5.3 Vidange d‘huile 

1. Positionnez le cric verticalement.  
2. Abaissez les poussoirs complètement.  
3. Enlevez le bouchon du filtre. 
4. Remplissez l’huile hydraulique de haute qualité jusqu’à le bord inférieure de l’ouverture de 

remplissage. 
5. Ventilez le système hydraulique comme décrit au-dessus.  
6. Remplissez plus de l’huile.  
7. Remplacez le bouchon du filtre. 

 

• S’il vous plaît lisez attentivement le remarque suivant ! 
Le fabricant et le commerçant ont offert un diagramme pour la vue d’ensemble des pièces 
dans ce mode d’emploi. Ni le fabricant ni le commerçant assume responsabilité si 
l’acheteur a la compétence d’effectuer des réparations ou le changement des pièces. Au 
contraire : Le fabricant et le commerçant déclarent expressément que tous les mesures de 
réparation et remplacement doivent être effectués par un technicien qualifié et licencié. 
Alors l’acheteur assume toute responsabilité pour les installations et modifications 
effectuées par lui-même.  

   6. Indications de recyclage 

6.1 Recyclage et emballage 

• Veillez à respecter les directives et recommandations en vigueur dans votre région pour le 
recyclage de l’emballage. Parfois, l’emballage peut contenir des sachets en plastiques - 
veillez attentivement les tenir éloignés des enfants. Il y a risque de suffocation !  

6.2 Recyclage des anciens appareils 

• Recyclez vos anciens appareils conformément aux directives et recommandations locales 
concernant le traitement des déchets. 

• À la fin de la durée de vie de l'article déposez-vous les matières prémières correctement afin 
qu'un recyclage convenable est permis. Si vous n'êtes pas sûre comment agir correctement, 
les traiteurs locales d'ordures vous aident avec plaisir. 

 
 
 
Notre numéro du service client : +49 (0) 931-45232700 
 
 
 
 

 
Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg 
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Déclaration de conformité EU 

 
 
Nous,  
 
Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Allemagne  
 
déclarons par la présente que les appareils décrits ci-après respectent les exigences des directives 
européennes en matière de sécurité et de santé, de par leur conception et leur construction aussi 
bien que par les mesures prises par nous relativement au transport.  
 
Nom du produit : Arebos Cric de camions 
Numéro d’article : 4260199757727 
Numéro de modèle : AR-HE-WH22 
 

Vérifié après :  
EU Norme : 
2006/42/EC 
EN ISO 12100:2010 
EN 1494:2000+A1:2008 
 
 
La présente déclaration de conformité perd toute validité en cas de toute modification de l'appareil 
effectuée sans notre accord. 
 
 
Date/Signature du fabricant/Lieu :             Würzburg, 20.03.2019 
 

 
Signature :                                                                           
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
Représentant du présent mode d’emploi/de ces données techniques :  
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
 
 
Adresse du bureau :                                                                                                 
Canbolat Vertriebs GmbH                                                                                        
Gneisenaustraße 10-11                                                                                            
D-97074 Würzburg                                                                                                    
 
L’adresse de retour figure dans l’impressum : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
Numéro d’identification de TVA : DE 263752326  
Le tribunal de l’inscription au registre du commerce est Würzburg, HRB 10082  
N° Inscr. DEEE : DE 61617071 


